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s<'cotch N° 10 ist
Schotte. (A real Scotch
Whisky.) Eine kräftige
Sache. Bergklima im

schottischen Highland.)
Trink' ihn wer will.

(Einmalig ist nicht
Durchschnitt.) Wer ihn trinkt

(besser goutiert) und dabei
bleibt, ist ein ganzer

Kerl. Nicht einer
aus Samt und Seide.

(Solche bleiben nicht dabei.
Too strong. They prêter

lemonades. But not too
much...) Aber einer, der

weiss was er will.
(Der weiss, was er wert

ist.) Ein echter (harter)
Mann. (The heart in

the right place, on the
sunny side.) Der nicht

nur was will, der
bringt es auch hin.

(A personality.)

Liebe Rum Company,
Apropos Scotch NQ 10

Sollte ich von Ihnen entweder die Scotch-
Tenerick-Broschüre (gesammelte Limericks

über und mit Scotch Ne 10) oder einen
Scotch N* 10-Aschenbecher als Geschenklein

erhalten, so entscheide ich mich gerne lür:

(Nur Schwächlinge wollen ja immer alles
miteinander). Thank you for the présent.

NE
Meine Adresse:

Aul Postkarte kleben und
einsenden an
RUM CO. LTD. 4002 BASEL

Â^uch Damen
(No Daisies) trinken
ihn. Scotch Ne 10,

Geniessen ist ein
schwaches Wort.) Nicht

viele: (Die meisten
wissen kaum, wie sehr
sie das Herbe lieben.)

Die aber, die ihn
trinken, kennen sich und
achten ihn. (Experts.)
Mk (And a final note:)Alm besten trinkt

sich's ihn nachher.
(Promille stecken drin.)
To be ornot to be.

(Oder anders herum
gesagt:) Einzig und allein
noch Scotch Ne 10 in
Perspektive haben.

l(Nur Schwächlinge wollen II Nothing for
immer alles miteinander.) II sloppy people

Scotch
'IMG
OLD SCOTCH WHISKY
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Aus dem Bericht über eine

Gerichtsverhandlung
in Wien in einer
Verkehrsstrafsache: Richter
zum Angeklagten: 'Aus
Ihren Worten muß ich
schließen, daß der Baum,

gegen den Sie gefahren
sind, plötzlich nach links
ausgeschert ist, ohne ein

Richtungszeichen zu
geben.»

Dona Eglarice Feitosa
aus Manaus (Brasilien),
versuchte vergeblich,
durch mehrere Zeitungsinserate

ihren Ehemann
wiederzufinden, der seit
20 Jahren spurlos
verschwunden war. Vor kurzem

ließ sie wieder eine

Suchanzeige in der
Zeitung iMunicipal> erscheinen,

worin sie bekanntgab,

daß sie eine bedeutende

Erbschaft gemacht
habe. Ihr Appell hatte
diesmal vollen Erfolg: es

meldeten sich vier Kavaliere,

die alle behaupteten,

der vermißte
Ehemann zu sein.

Schild an einer Telefonkabine

im Stadtpark von
Philadelphia: «Liebespaare

Auch bei Regen
möchten die Leute hier
ab und zu telefonieren.»

Kleininserat in einer
Wochenzeitschrift in Kansas

(USA): «Liebe Mary,
kehre zurück! Erstens
komme ich für deine
Schulden auf, zweitens
habe ich das Klavier
besorgt, das du immer
haben wolltest, und drittens
hat sich unsere Nachbarin

drei neue Hüte
gekauft !» TR
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